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操作説明書 
STABILA REC 150 は ,回転レーザーを迅速にキャッチする,取扱が非
常に簡単なレシーバーです.  ローテーション・レーザー用レシーバ
ーREC 150 は ,人の目には見えないような弱いレーザー光線もキャ
ッチします.  
 
操作説明書を読んでも不明な点があれば ,下記 の電話番号まで 
お気軽にお問い合わせください :  +49  63 46 / 3 09-0

装置部品
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50 mm

1. オン/オフ・/音量調節 ボタン 
2. 精度ボタン 
3. LCD 表示 
4. レーザー受信ウインドー   50 mm

5. ビープ音源
6. 「オン・ライン」マーク 
7. バッテリーケース・カバー 
8. ホルダー･フック用ガイド溝
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早いビープ音   = 
 高すぎ  / 後へ

    連続音   = 
「 オン・ライン 」

ゆっくりのビープ音 
 = 低すぎ / 前へ

使用方法 
オン/オフ・/音量調節 ボタン  (1) を押します. ビープ音が鳴り, ラン
プが一瞬点灯して,装置のスイッチが入ったことを知らせます  .  電源を
切るには , オン/オフ・/音量調節 ボタン (1) をもう一度押します  ( 2 秒
間 ) .  装置を使用しない状態が 30 分間続くと , 自動的に電源が切ら
れます. 

 

高さのずれの表示 
5  段階のレベルでレーザー・ラインの中心 
との誤差を表示します. 中央の線が, REC 150 の 
「オン・ライン」ポジションを表しています.
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1
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レシーバーの配置および方向
正確な測定結果を得るには , 正しい取扱が大切です:  

サウンド・シグナル 
音量調節
ボタン  (1) を連続して押すことで音量調節ができます:
大音量 , ミュート, 低音量 .
ミュート状態の場合, レーザーが当たった時に一瞬だけビープ音が
鳴ります.

REC 150

REC 150
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電池の交換 	   
 
フル : 電池  OK  
 
 
 
電池 弱
 
 

 
バッテリーケース・カバー(7) を矢印の方向に開け, ケース内に表示
されている記号にしたがって新しいバッテリーを挿入します. 

 
長期間使用しない場合には, バッテリーを取り出してください !

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

精度の設定 
レシーバーは常に精度 「高」 の設定でスタートします.  
精度ボタン  (2) を繰り返し短く押すと,  精度が選択できます. 
 「高」  = ± 1,0 mm, 「低」  = ± 3,0 mm です. 
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ホルダー・フック 
 
固定方法 : 
ガイド溝にホルダー･フッ
クを, カチッとロックがか
かるまで押し込みます.
アンロックボタンを押すと, 
固定が解除され , ホルダ
ー･フックが引き出せます. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
固定ネジ :   
ホルダー・フックとレ
シーバーをスタジア
ロッドに脱着します. 
 
 
 
 
 
 
 
 
読み取り基準: レシーバーの 
「線上」 のマーキングの高さ. 

KLICK

II.

I.
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仕様
精度                               高 :   ± 1,0 mm 
                                              低 :  ± 3,0 mm 
受信波長 :                           610 nm  -  900 nm 
受信角度 :                           ±  45° 
音声シグナル :                  大  : >  90 dBA         小: 75 - 85 dBA 
バッテリー:                       2 x 1.5 Vアルカリ電池, Mignon, AA, LR6バッ
テリー 
作動時間:                           70 時間 
自動スイッチ・オフ :      30 分 
作動温度:                           -20°C  から    +60°C 
保管温度:                            -40°C  から    +70°C 
機器保護等級 :                  IP 67 
レシーバー重量                 300 g 
 

仕様は予告なく変更することがあります. 

装置は湿らせた布で清掃します.  
溶液または希釈液を使用してはなりません !  

STABILA の保証
STABILA はこの保証によって, 法律で定められている購入者の権利を
制約しないだけでなく, 購入日から 24 か月以内に装置に材質不良ま
たは製造不良が見つかった場合には, 欠陥を修理し確約した特性を
復元することを保証します.  瑕疵/故障が見つかった場 合には, 当社
の判断により, 修理または交換によって取り除きます. 
STABILA は, それ以外の請求権には応じません. 不適切な取扱い ( 必
要以上に強い力を加えたことによる損傷, 不適切な作動電圧 /  電流
による使用,  不適切な電源の使用など )  によって生じた欠陥および
購入者または第三者が独断で装置を変更した場合には, 保証対象か
ら除外されます. 自然な摩耗現象および装置の機能を損なわない程
度の極めて小さな欠陥は, 保証されません. 保証を請求する場合に
は, 装置に領収証, 所定の項目を記入した保証書 (  この操作説明書
の巻末を参照 ) を添えて, 購入した販売店にお申し出ください.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



STABILA REC 150 保証書

ご購入者: 
 
 

住所:

 
 
 
 

 
購入日: 

 
販売店 ( スタンプ, 署名):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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